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Mgr Martin Laliberté, p.m.é., est né le 13 décembre
1964 à Charlesbourg. Il est membre de la Société
des Missions-Étrangères (SMÉ).

Titulaire d’un baccalauréat en théologie, d’un
diplôme en pédagogie, d’une formation spirituelle
au Centre Manrèse et d’une maîtrise en Sciences
de la mission, il a d’abord œuvré comme
missionnaire laïque en Haïti (1987-1989). Ordonné
prêtre en 1995, il a ensuite exercé son ministère
missionnaire au Brésil, notamment comme curé et
supérieur du groupe missionnaire de la SMÉ.

De retour au Canada, il a dirigé le Centre
international de formation missionnaire avant
d’être élu vicaire général puis supérieur général de
la SMÉ.

Il a été nommé évêque auxiliaire de Québec en
2019 et ordonné le 29 décembre de la même année.
Il a été nommé dixième évêque de Trois-Rivières
par le pape François le 14 mars 2022; son ministère
y a débuté le 8 avril 2022. Il a été nommé
coadjuteur du diocèse de Saint-Jean-Longueuil le 11
février 2026. Il a pris possession du siège épiscopal
le 11 juillet dernier. Mgr Laliberté parle cinq
langues, dont le français, l’anglais et le portugais.

B I O G R A P H I E



CHANT D’ENTRÉE - AH ! SI NOUS SAVIONS (LE DON DE DIEU)
Paroles et musique : Michel Boutot

Refrain : 
Amour plus grand que tout
Douce miséricorde
Et bienfaits pour toujours
Ah ! si nous savions… Ah! Si nous savions…
Le don de Dieu fait tomber tous nos murs.

1

Au cœur du temps et de l’espace
Aux lieux sacrés de la rencontre
D’hommes et de femmes au bord d’un puits
Où l’on s’abreuve d’espérance
Car l’Esprit toujours nous devance
Dès la genèse de nos vies. R.

2

À travers des chemins d’errance
Une parole guide les pas

Des alliances naissent en silence
Au cœur des nuits et des combats

Une promesse qui sans cesse
Fait renaître les espoirs. R.

3

Et la Parole prend un visage
Au corps fragile de notre monde
Pain partagé, lumière offerte
Source qui jaillit en nos cœurs
En Christ l’amour devient passage
Car Dieu se donne jusqu’à mourir. R.

4

Déjà germe une terre nouvelle
Que nos mains cherchent à construire

Sa promesse nous appelle
À choisir d’aimer, de servir

Son souffle même nous emporte
Vers un monde qu’il fait advenir. R.

O U V E R T U R EO U V E R T U R E



CHANT D’ENTRÉE - OH, IF WE ONLY KNEW (THE GIFT OF GOD )
Paroles et musique : Michel Boutot

Chorus : 
His love is greater than all
His mercy is sweet and tender
His blessings last forever
Oh, if we only knew… Oh, if we only knew…
The gift of God is changing everything.

1

In every time and everywhere
 God dwells in all things, day by day
 In every heart that seeks and thirsts
 His hope is given, ever living
 His Spirit goes before our journey
 Since the first light of the world. C.

2

Along the paths of wandering 
 A voice is guiding all our steps 

In silence, bonds are born anew 
Through darkest nights and our struggles

 The promise lives and stays with us
And brings our hope to life again. C.

3

His living Word takes on a face
 In fragile flesh within our world
 Bread that is shared, a light is given
 A living spring within our hearts
 In Christ, His love becomes the true way
 For God gives all, even to death. C.

4

Already grows a world made new
 That we are called to build with care

 His promise calls us even now
 To choose to love, to serve each day

 His breath in us still leads us all on
 Toward a world God brings to life. C.



SALUTATION DE L’ASSEMBLÉE

BIENVENUE

MGR LALIBERTÉ
Nous sommes Église, 
rassemblés au nom du Père, 
et du Fils, 
et du Saint-Esprit.

Amen.

MGR LALIBERTÉ La paix soit avec vous !

Et avec votre esprit.

GLOIRE À DIEU DANS LE CIEL
Paroles : Didier Rimaud; Musique : Jacques Berthier

Refrain : 
Gloire à Dieu dans le ciel !
Grande paix sur la terre !
Gloire à Dieu dans le ciel !
Grande paix sur la terre !

Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons,
Nous te glorifions, nous te rendons grâce 
pour ton immense gloire ! R.

Seigneur Dieu, le Roi du ciel, le Père tout-puissant 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père ! R.

Le seul Saint, le seul Seigneur, le seul Très Haut !
Jésus-Christ, avec l'esprit, dans la gloire du Père ! R.

(FY 242-1)



PRIÈRE D’OUVERTURE

MGR 
LALIBERTÉ dans chacune des Églises 

en pèlerinage sur la terre 
tu rends visible l’Église, 
une, sainte, catholique et apostolique ; 
en ta bonté accorde à ton peuple 
d’être uni à son pasteur, 
et d’être rassemblé dans l’Esprit Saint 
par l’Évangile et l’eucharistie, 
de sorte qu’il représente vraiment 
ton Église universelle 
et soit dans le monde 
signe et instrument de la présence du Christ.

Seigneur Dieu, 

Lui qui vit et règne avec toi
dans l’unité Saint-Esprit, 
Dieu, pour les siècles des siècles.

Amen.

L I T U R G I E  D E  L A  P A R O L EL I T U R G I E  D E  L A  P A R O L E

PREMIÈRE LECTURE
Cette lecture sera proclamée en mohawk

De la lettre de saint Paul aux Galates

Avant que vienne la foi en Jésus Christ, nous étions des
prisonniers, enfermés sous la domination de la Loi, jusqu’au
temps où cette foi devait être révélée. Ainsi, la Loi, comme un
guide, nous a menés jusqu’au Christ pour que nous obtenions de
la foi la justification.

Et maintenant que la foi est venue, nous ne sommes plus soumis
à ce guide. Car tous, dans le Christ Jésus, vous êtes fils de Dieu
par la foi.

En effet, vous tous que le baptême a unis au Christ, vous avez
revêtu le Christ ; il n’y a plus ni juif ni grec, il n’y a plus ni esclave
ni homme libre, il n’y a plus l’homme et la femme, car tous, vous
ne faites plus qu’un dans le Christ Jésus. Et si vous appartenez au
Christ, vous êtes de la descendance d’Abraham : vous êtes
héritiers selon la promesse.

Parole du Seigneur.

Nous rendons grâce à Dieu.

(GAL 3, 23-29)



From the letter of Paul to the Galatians

Before faith came, we were held in custody under law, confined
for the faith that was to be revealed. Consequently, the law was
our disciplinarian for Christ, that we might be justified by faith.

But now that faith has come, we are no longer under a
disciplinarian. For through faith you are all children of God in
Christ Jesus.

For all of you who were baptized into Christ have clothed
yourselves with Christ.

There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free
person, there is not male and female; for you are all one in Christ
Jesus. And if you belong to Christ, then you are Abraham’s
descendant, heirs according to the promise.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

PSAUME - HEUREUX LE PEUPLE DONT 

Texte : Psaume 32 ©AÉLF Musique : Michel Boutot 
LE SEIGNEUR EST LE DIEU!

Oui, elle est droite, la parole du Seigneur ; 
il est fidèle en tout ce qu'il fait. 
Il aime le bon droit et la justice ;
la terre est remplie de son amour. R.

Heureux le peuple dont le Seigneur est le Dieu, 
heureuse la nation qu'il s'est choisie pour domaine ! 
Du haut des cieux, le Seigneur regarde :
il voit la race des hommes. R.

Dieu veille sur ceux qui le craignent,
qui mettent leur espoir en son amour, 
pour les délivrer de la mort, 
les garder en vie aux jours de famine. R.

Nous attendons notre vie du Seigneur :
il est pour nous un appui, un bouclier. 
Que ton amour, Seigneur, soit sur nous
comme notre espoir est en toi !  R.

Refrain : 
Heureux le peuple 
dont le Seigneur est le Dieu. 
Heureux ce Peuple !



Frères et sœurs,
moi qui suis en prison à cause du Seigneur, je vous exhorte donc
à vous conduire d’une manière digne de votre vocation : ayez
beaucoup d’humilité, de douceur et de patience, supportez-vous
les uns les autres avec amour ; ayez soin de garder l’unité dans
l’Esprit par le lien de la paix.

Comme votre vocation vous a tous appelés à une seule
espérance, de même il y a un seul Corps et un seul Esprit.

Il y a un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un seul
Dieu et Père de tous, au-dessus de tous, par tous, et en tous.

À chacun d’entre nous, la grâce a été donnée selon la mesure du
don fait par le Christ.  Et les dons qu’il a faits, ce sont les Apôtres,
et aussi les prophètes, les évangélisateurs, les pasteurs et ceux
qui enseignent.

De cette manière, les fidèles sont organisés pour que les tâches
du ministère soient accomplies et que se construise le corps du
Christ, jusqu’à ce que nous parvenions tous ensemble à l’unité
dans la foi et la pleine connaissance du Fils de Dieu, à l’état de
l’Homme parfait, à la stature du Christ dans sa plénitude.

Alors, nous ne serons plus comme des petits enfants, nous
laissant secouer et mener à la dérive par tous les courants
d’idées, au gré des hommes qui emploient la ruse pour nous
entraîner dans l’erreur. Au contraire, en vivant dans la vérité de
l’amour, nous grandirons pour nous élever en tout jusqu’à celui
qui est la Tête, le Christ.

Et par lui, dans l’harmonie et la cohésion, tout le corps poursuit
sa croissance, grâce aux articulations qui le maintiennent, selon
l’énergie qui est à la mesure de chaque membre. Ainsi le corps
se construit dans l’amour.

Parole du Seigneur.

DEUXIÈME LECTURE

De la lettre de saint Paul aux Éphésiens

Nous rendons grâce à Dieu.

ACCLAMATION - ALLÉLUIA
Texte : Laurent Grzybowski ; Musique : Jo Akepsimas/ Laurent Grzybowski

Alléluia, Alléluia, Alléluia, Alléluia !
Alléluia, Alléluia, Alléluia, Alléluia !

Alléluia, Alléluia, Alléluia, Alléluia !
Alléluia, Alléluia, Alléluia, Alléluia !

Nous te louons, nous t’acclamons,
Jésus, vivant, toi le Ressuscité !
Nous te louons, nous t’acclamons,
Verbe de vie, la Parole incarnée.

(ÉPHÉSIENS 4, 1-7. 11-16)



En ce temps-là, Jésus arriva à une ville de Samarie, appelée
Sykar, près du terrain que Jacob avait donné à son fils Joseph.
Là se trouvait le puits de Jacob. Jésus, fatigué par la route,
s'était donc assis près de la source. C'était la sixième heure,
environ midi.

Arrive une femme de Samarie, qui venait puiser de l'eau. Jésus
lui dit : « Donne-moi à boire. »  En effet, ses disciples étaient
partis à la ville pour acheter des provisions.   La Samaritaine lui
dit : « Comment ! Toi, un Juif, tu me demandes à boire, à moi,
une Samaritaine ? »   En effet, les Juifs ne fréquentent pas les
Samaritains. Jésus lui répondit :  « Si tu savais le don de Dieu
et qui est celui qui te dit : “Donne-moi à boire”, c'est toi qui lui
aurais demandé, et il t'aurait donné de l'eau vive. »

Elle lui dit : « Seigneur, tu n'as rien pour puiser, et le puits est
profond. D'où as-tu donc cette eau vive ? Serais-tu plus grand
que notre père Jacob qui nous a donné ce puits, et qui en a bu
lui-même, avec ses fils et ses bêtes ? »

Jésus lui répondit : « Quiconque boit de cette eau aura de
nouveau soif ; mais celui qui boira de l'eau que moi je lui
donnerai n'aura plus jamais soif ; et l'eau que je lui donnerai
deviendra en lui une source d'eau jaillissant pour la vie
éternelle. » 

La femme lui dit : « Seigneur, donne-moi de cette eau, que je
n'aie plus soif, et que je n'aie plus à venir ici pour puiser. Je
vois que tu es un prophète ! Eh bien ! Nos pères ont adoré sur
la montagne qui est là, et vous, les Juifs, vous dites que le lieu
où il faut adorer est à Jérusalem. »

Jésus lui dit : « Femme, crois-moi : l'heure vient où vous n'irez
plus ni sur cette montagne ni à Jérusalem pour adorer le Père.
Vous, vous adorez ce que vous ne connaissez pas ; nous, nous
adorons ce que nous connaissons, car le salut vient des Juifs.
Mais l'heure vient - et c'est maintenant – où les vrais
adorateurs adoreront le Père en esprit et vérité : tels sont les
adorateurs que recherche le Père. Dieu est esprit, et ceux qui
l'adorent, c'est en esprit et vérité qu'ils doivent l'adorer. »

Le Seigneur soit avec vous

Et avec votre esprit.

Évangile de Jésus Christ selon saint Jean

Gloire à toi, Seigneur !

ÉVANGILE (JEAN 4, 5 -15.19B-26.39A. 40-42)



La femme lui dit : « Je sais qu'il vient, le Messie, celui qu'on
appelle Christ. Quand il viendra, c'est lui qui nous fera
connaître toutes choses. » Jésus lui dit : « Je le suis, moi qui te
parle. »

Beaucoup de Samaritains de cette ville crurent en Jésus.   
Lorsqu'ils arrivèrent auprès de lui, ils l'invitèrent à demeurer
chez eux. Il y demeura deux jours. Ils furent encore beaucoup
plus nombreux à croire à cause de sa parole à lui, et ils disaient
à la femme : « Ce n'est plus à cause de ce que tu nous as dit
que nous croyons : nous-mêmes, nous l'avons entendu, et nous
savons que c'est vraiment lui le Sauveur du monde. »

Acclamons la Parole de Dieu. 

Louange à toi, Seigneur Jésus ! 

HOMÉLIE

PRIÈRE UNIVERSELLE

MGR 
LALIBERTÉ vers Dieu notre Père qui veille sur nous.

Tournons-nous avec confiance

de la grande famille humaine 
et de nos proches.

Présentons-lui les besoins de l’Église,

DANS LA JOIE DE L'ESPRIT, ÉCOUTE-NOUS, SEIGNEUR.

Prions pour notre évêque monseigneur Martin
Laliberté. 

Que l'Esprit Saint l'accompagne dans sa mission afin
qu'il soit pour notre Église diocésaine un pasteur
selon le cœur de Dieu, attentif à tous, témoin de
l'Évangile et artisan de communion.

DANS LA JOIE DE L'ESPRIT, ÉCOUTE-NOUS, SEIGNEUR.



MGR 
LALIBERTÉ tu nous aimes et tu veux notre bonheur.

Dans ta grande bonté, 
accueille les prières que nous t’adressons et
exauce-les selon ton désir.

Dieu notre Père,

Par ton Fils Jésus, notre Seigneur. 

Amen.

Let us pray for our diocesan Church of 
Saint-Jean–Longueuil. 

May the Holy Spirit inspire a true missionary
communion among our bishop, ordained ministers,
consecrated persons, pastoral agents, and all the
baptized, so that together we may reveal to the world
the liberating and life-giving Word of God.

DANS LA JOIE DE L'ESPRIT, ÉCOUTE-NOUS, SEIGNEUR.

Prions pour celles et ceux qui cherchent un sens à leur
vie. 

Que l’Esprit Saint habite nos paroles et nos gestes afin
que nous sachions accompagner les personnes de tous
âges en témoignant avec courage de l'espérance du
Christ.

DANS LA JOIE DE L'ESPRIT, ÉCOUTE-NOUS, SEIGNEUR.

Prions pour les personnes éprouvées par la guerre, la
pauvreté ou l'isolement. 

Que l’Esprit Saint soutienne notre engagement à
lutter contre toute forme d’injustice afin que
grandisse en nous le désir de bâtir un monde plus
juste, plus fraternel et plus pacifique.

DANS LA JOIE DE L'ESPRIT, ÉCOUTE-NOUS, SEIGNEUR.



OFFERTOIRE

PRÉPARATION DES DONS

MGR 
LALIBERTÉ nous avons reçu de ta bonté 

le pain que nous te présentons, 
fruit de la terre et du travail humain ; 
il deviendra pour nous le pain de la vie.

Tu es béni, Seigneur, Dieu de l’univers :

Béni soit Dieu, maintenant et toujours !

MGR 
LALIBERTÉ

nous avons reçu de ta bonté 
le vin que nous te présentons, 
fruit de la vigne et du travail humain ; 
il deviendra pour nous 
le vin du Royaume éternel.

Tu es béni, Seigneur, Dieu de l’univers :

Béni soit Dieu, maintenant et toujours !

MGR 
LALIBERTÉ

au moment d’offrir le sacrifice 
de toute l’Église.

Prions ensemble,

Pour la gloire de Dieu et le salut du monde.

PRIÈRE SUR LES OFFRANDES

MGR 
LALIBERTÉ  de l’amour infini de ton fils, 

 nous te supplions humblement, Seigneur :
 que son œuvre de salut porte du fruit, 
 par le ministère de ton Église, 
afin que soit sauvé le monde entier. 

 En célébrant le mémorial

Par le Christ, notre Seigneur.

Amen.

L I T U R G I E  E U C H A R I S T I Q U E



Et avec votre esprit.

MGR 
LALIBERTÉ

Le Seigneur soit avec vous.

MGR 
LALIBERTÉ

Élevons notre cœur.

Nous le tournons vers le Seigneur.

MGR 
LALIBERTÉ

Rendons grâce au Seigneur notre Dieu.

Cela est juste et bon.

MGR 
LALIBERTÉ Vraiment, il est juste et bon,

pour ta gloire et notre salut, 
de t’offrir notre action de grâce, 
toujours et en tout lieu, 
Seigneur, Père très saint, 
Créateur de l’univers 
et source de toute vie.

Car tu n’abandonnes jamais 
ce que tu crées dans ta sagesse, 
mais tu te montres bienveillant, 
toujours à l’œuvre parmi nous. 

Tu as guidé ton peuple Israël 
à travers le désert, 
d’une main forte et d’un bras vigoureux ; 
aujourd’hui encore 
tu ne cesses d’accompagner ton Église 
au long de son pèlerinage en ce monde, 
par la force de ton Esprit Saint, 
et tu la conduis sur les routes de ce temps 
vers la joie éternelle de ton Royaume, 
par le Christ, notre Seigneur. 

C’est pourquoi, avec les anges et les saints, 
nous chantons l’hymne de ta gloire 
et sans fin nous proclamons : 



TU ES SAINT

Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire,
De ta gloire ! R.

Refrain: 
Tu es Saint, Dieu de l’univers!
Tu es Saint, Dieu de l’univers!
Hosanna, au plus haut des Cieux,
Au plus haut des Cieux !

Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur,
Du Seigneur ! R.

Église de Lyon, centre Glorius

MGR 
LALIBERTÉ

Toi qui es vraiment Saint,
toi qui es la source de toute sainteté,
Seigneur, nous te prions :

en répandant sur elles ton Esprit ;
qu’elles deviennent pour nous
le Corps et le Sang
de Jésus, le Christ, notre Seigneur.

Au moment d’être livré
et d’entrer librement dans sa passion,
il prit le pain, il rendit grâce, il le rompit
et le donna à ses disciples, en disant :

« Prenez, et mangez-en tous :
ceci est mon corps livré pour vous. »

Sanctifie ces offrandes,

De même, après le repas, il prit la coupe ;
de nouveau il rendit grâce,
et la donna à ses disciples, en disant :

« Prenez, et buvez-en tous,
car ceci est la coupe de mon sang,

le sang de l’Alliance nouvelle et éternelle,
qui sera versé

pour vous et pour la multitude
en rémission des péchés.

Vous ferez cela, en mémoire de moi. »



Gloire à toi qui étais mort,
Gloire à toi qui es vivant,
Notre Sauveur et notre Dieu :
Viens, Seigneur Jésus ! Viens, Seigneur Jésus ! 
Viens, Seigneur Jésus ! Viens, Seigneur Jésus ! 

ACCLAMATION D’ANAMNÈSE
Texte : © AÉLF. Musique: Jo Akepsimas / Laurent Grzybowski

MGR 
LALIBERTÉ et de la résurrection de ton Fils,

nous t’offrons, Seigneur,
le Pain de la vie et la Coupe du salut,
et nous te rendons grâce,
car tu nous as estimés dignes
de nous tenir devant toi pour te servir.

Humblement, nous te demandons
qu’en ayant part 
au Corps et au Sang du Christ,
nous soyons rassemblés par l’Esprit Saint
en un seul corps.

En faisant ici mémoire de la mort 

de ton Église répandue à travers le monde :
Fais-la grandir dans ta charité
en union avec notre pape Léon,
notre évêque Martin,
nos émérites Lionel et Claude,
et tous les évêques, les prêtres et les diacres, 
les agentes et agents de pastorale.

Souviens-toi, Seigneur,

qui se sont endormis
dans l’espérance de la résurrection,
et souviens-toi, dans ta miséricorde, 
de tous les défunts : accueille-les dans la lumière
de ton visage.

Souviens-toi aussi de nos frères et sœurs



MGR 
LALIBERTÉ

Par lui, avec lui et en lui,
à toi, Dieu le Père tout-puissant,
dans l’unité du Saint-Esprit,
tout honneur et toute gloire,
pour les siècles des siècles.

Amen.

NOTRE PÈRE

MGR 
LALIBERTÉ

Unis dans le même Esprit,

nous pouvons dire avec confiance 
la prière que nous avons reçue du Sauveur.

Have mercy on us all, we pray, 
that with the blessed Virgin Mary, Mother of God, 
with blessed Joseph, her Spouse,
with the blessed Apostles, 
saint John the Evangelist
saint Marguerite d’Youville, 
saint Kateri Tekakwitha,
saint Marie Léonie Paradis,
the blessed Marie-Rose Durocher
and all the saints who have pleased you 
throughout the ages, 
we may merit to be co-heirs to eternal life, 
and may praise and glorify you 
through your Son, Jesus Christ.

Notre Père qui es aux cieux,
que ton nom soit sanctifié,
que ton règne vienne,
que ta volonté soit faite
sur la terre comme au ciel.
Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour.

Pardonne-nous nos offenses,
comme nous pardonnons aussi
à ceux qui nous ont offensés.

Et ne nous laisse pas entrer en tentation,
mais délivre-nous du Mal.



MGR 
LALIBERTÉ

Délivre-nous de tout mal, Seigneur,
et donne la paix à notre temps :
soutenus par ta miséricorde,
nous serons libérés de tout péché,
à l’abri de toute épreuve, 
nous qui attendons que se réalise
cette bienheureuse espérance : 
l’avènement de Jésus Christ, 
notre Sauveur.

Car c’est à toi qu’appartiennent le règne,
la puissance et la gloire

pour les siècles des siècles !
Amen.

ÉCHANGE DE LA PAIX

MGR 
LALIBERTÉ

Seigneur Jésus Christ, tu as dit à tes Apôtres :
« Je vous laisse la paix, 
je vous donne ma paix » ;

Ne regarde pas nos péchés 
mais la foi de ton Église ;
pour que ta volonté s’accomplisse,
donne-lui toujours cette paix,
et conduis-la vers l’unité parfaite,
toi qui règnes pour les siècles des siècles.

Amen.

MGR 
LALIBERTÉ

Que la paix du Seigneur 
soit toujours avec vous.

Et avec votre esprit.



AGNUS DEI - LAMB OF GOD
W. M. : Dan Schutte/Published by OCP

Have mercy on us.

Jesus, lamb of God, you take away the sins of the world,

Jesus, bread of life, you take away the sins of the world,

Have mercy on us.

Jesus, cup of hope, you take away the sins of the world.

Grant us peace!

COMMUNION - INVITATION

MGR 
LALIBERTÉ

Voici l’Agneau de Dieu,
voici celui qui enlève les péchés du monde.

Heureux les invités
au repas des noces de l’Agneau !

Seigneur, je ne suis pas digne de te recevoir ;
mais dis seulement une parole et je serai guéri.

CHANT APRÈS LA COMMUNION

Refrain : 
Nous sommes le corps du Christ, 
Chacun de nous est un membre de ce corps. 
Chacun reçoit la grâce de l´Esprit 
pour le bien du corps entier. 
Chacun reçoit la grâce de l´Esprit 
pour le bien du corps entier.



Dieu nous a tous appelés à tenir la même espérance, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés à la même sainteté, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

Dieu nous a tous appelés des ténèbres à sa lumière, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés à l´amour et au pardon, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

Dieu nous a tous appelés à chanter sa libre louange, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés à l´union avec son Fils, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

Dieu nous a tous appelés à la paix que donne sa grâce, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés sous la croix de Jésus Christ, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

Dieu nous a tous appelés au salut par la renaissance, 
pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés au salut par l´Esprit Saint, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

Dieu nous a tous appelés à la gloire de son Royaume, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. 
Dieu nous a tous appelés pour les noces de l´Agneau, 
Pour former un seul corps baptisé dans l´Esprit. R.

PRIÈRE APRÈS LA COMMUNION

MGR 
LALIBERTÉ

Que se fortifient, Seigneur,
et se maintiennent jusqu’au bout 
dans ton Église de Saint-Jean-Longueuil, 
l’intégrité de la foi,
la sainteté de vie
et la charité fraternelle;
puisque tu ne cesses de la nourrir 
du Corps de ton Fils et de ta Parole, 
conduis-la et protège-la toujours. 

Par le Christ, notre Seigneur.

Amen.



BÉNÉDICTION ET ENVOI

MGR 
LALIBERTÉ

Le Seigneur soit avec vous.

Et avec votre esprit.

MGR 
HAMELIN

J’appelle maintenant
sur toute l’Église de Saint-Jean–Longueuil,
sur chacune de vos communautés,
et sur chacune et chacun de vous
la bénédiction du Seigneur.

Que Dieu tout-puissant vous bénisse,
le Père, le Fils et le Saint-Esprit.

Amen.

Allez dans la paix du Christ.

Nous rendons grâce à Dieu.

CHANT DE SORTIE - AH ! SI NOUS SAVIONS (LE DON DE DIEU)
Paroles et musique : Michel Boutot

Refrain : 
Amour plus grand que tout
Douce miséricorde
Et bienfaits pour toujours
Ah ! si nous savions… Ah! Si nous savions…
Le don de Dieu fait tomber tous nos murs.

C O N C L U S I O NC O N C L U S I O N

HOMMAGE À MGR CLAUDE HAMELIN



L E  D I O C È S E  D E
S A I N T - J E A N - L O N G U E U I L

Le diocèse de Saint-Jean-de-Québec a été érigé le 9 juin 1933 par
le pape Pie XI. Le premier évêque, Mgr Anastase Forget, est
nommé le 12 mai de l’année suivante ; son ordination épiscopale
a lieu en la fête des apôtres Pierre et Paul, le 29 juin 1934.
L’église de la paroisse Saint-Jean-l’Évangéliste devient alors
cathédrale du nouveau diocèse.

La population croissant davantage dans les municipalités
longeant le fleuve Saint-Laurent, le diocèse témoigne de cette
réalité et, en 1982, prend son nom actuel de Saint-Jean-
Longueuil : l’église Saint-Antoine-de-Padoue de Longueuil est
alors choisie comme cocathédrale.

Le diocèse de Saint-Jean-Longueuil couvre un territoire situé
entre le fleuve Saint-Laurent, la rivière Richelieu et les frontières
canado-américaines. Ce territoire de 2,078 kilomètres carrés en
fait un des plus petits diocèses du Québec en superficie, mais il
est le troisième plus populeux au Québec et le quatrième au
Canada.

D E V I S E

Il s’agit d’une parole du Christ « Qu’ils soient un en nous » que
l’on trouve en saint Jean, chap. 17, v. 21. 

Par cette parole, le Seigneur demande au Père que l’unité de la
Trinité soit le modèle et le lien de l’unité des chrétiens.

É N O N C É  D E  M I S S I O N

Fruit d’un travail sur l’essentiel de la mission effectué par
l’ensemble du personnel pastoral, notre énoncé fût présenté lors du

Carrefour-colloque du 7 novembre 2015. Il oriente l’action
missionnaire et pastorale de toutes nos activités.

In nobis unum sint.

« Nous baptisés en Jésus Christ allons aujourd’hui dans la joie et
l’espérance de l’Esprit accueillir et révéler au monde la Parole

qui libère et donne vie. »



M U N I C I P A L I T É S  D E S S E R V I E S

Boucherville
Brossard
Calixa-Lavallée
Candiac
Carignan
Chambly
Contrecoeur
Delson
La Prairie
Lacolle
Longueuil
Napierville
Saint-Amable
Saint-Basile-le-Grand
Saint-Bernard-de-Lacolle
Saint-Blaise-sur-Richelieu
Saint-Bruno-de-Montarville
Saint-Constant

Saint-Cyprien-de-Napierville
Saint-Édouard
Saint-Isidore
Saint-Jacques-le-Mineur
Saint-Jean-sur-Richelieu
Saint-Lambert
Saint-Mathieu
Saint-Michel
Saint-Patrice-de-Sherrington
Saint-Paul-de-l'Ile-aux-Noix
Saint-Philippe
Saint-Rémi
Saint-Valentin
Sainte-Catherine
Sainte-Julie
Varennes
Verchères

C O O R D O N N É E S  
740, chemin du Coteau-Rouge, 

Longueuil (QC) J4J 1Z3

450 347-3902

www.dsjl.org

https: //www.facebook.com/diocesesjl/
https: //www.instagram.com/diocesesjl/

https: //vimeo.com/dsjl
https: //www.flickr.com/photos/diocesesjl/

R É S E A U X  S O C I A U X



M E R C I  D ’ A V O I R  É T É
P R É S E N T ( E )  À  C E

M O M E N T  M A R Q U A N T  D E
N O T R E  V I E  D I O C É S A I N E




